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“Farsas medievales” . Grupo 
P igm alión  de T oledo. D irector: 
Antonio Martínez Ballesteros.

Concierto “Luz de la Mediterranía”. De la Occitania a la Andalucía 
medieval, por Música Antigua Eduardo Paniagua y Ensemble Tre Fontane. 
Patrocinado por la Real Fundación Toledo, el Museo Sefardí, Asociación de 
Amigos del Museo Sefardí, la AFAA (Ministerio de Cooperación Cultural, 
Francia) y el Consejo General de la Dordoña.

La Celestina. Lectura dramatizada y presentación de los actos que se van 
a realizar por el Ayuntamiento de La Puebla de Montalbán de Toledo, con 
motivo de cumplirse en 1999 el V Centenario de esta obra escrita por el con
verso Fernando de Rojas.

Reunión de la Fundación Reren 
Hayesod en la Sinagoga del Tránsito.

Mauricio Hatchuel, presidente 
de esta Fundación en España, 
donó al Museo una edición facsí
mil de la Biblia de Alba.

Premio Museo Cultura Viva
El Museo Sefardí de Toledo fue galardonado con el premio Museo Cultura Viva, en la 
VIII edición de la celebración de estos premios, entregados el 20 de octubre de 1997.
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Cortina de Torah

N.° inv.: 859.
Materiales: Seda, hilo metálico, 

cartón.
Dimensiones: 186x178 cm. 
Datación: ss. XIX-XX. 
Procedencia: Sefardí, Marruecos.

Descripción

Cortina cuadrangular de tercio
pelo color burdeos, decorada con

bordados hechos a máquina, que 
presentan estrellas diseminadas por 
todo el campo.

La parte central presenta una 
inscripción en hebreo, rodeada de 
hojas.

Estado general

En general no presenta sucieda
des importantes. Se observa una pér
dida generalizada del pelo del ter
ciopelo base.

Hay roturas locales de las urdimbres, 
como consecuencia de antiguos arreglos.

Tratamientos realizados

Limpieza mecánica por aspirado 
del anverso y del reverso.

Eliminación de antiguas restau
raciones.

Alineado a través de un lecho 
húm edo de m uletón y batista  de 
algodón, tensando la pieza encima y 
cubriendo finalmente con “film” de 
polietileno para crear un efecto de 
ligera condensación.

Teñido de soporte parcial de 
batista de algodón e hilos de seda.

Consolidación a través de costu
ra por medio de soportes parciales 
de algodón.

Eliminación del antiguo sistema 
de colgado.

Aplicación de un sistema de col
gado nuevo a través de una banda de 
terciopelo, fijada por medio de un 
pespunte en forma de greca almena
da, que reparte la tensión a lo largo 
de toda su longitud, permitiendo ins
talar un listón de madera, que se 
fijaría por el reverso de un soporte 
inclinado sobre el que se apoyaría la 
pieza para su exposición.

Detalle de la inscripción bordada 
después de la restauración.

II l *  • V —» V  -

Biblioteca Virtual de Castilla-La Mancha. Museo Sefardí. #16, 1/7/1997.



MU5E0 5EFRRDI

Levantamiento del galón e introducción de 
soportes parciales de batista de algodón 
negro.

Consolidación de la zona a través de 
costura.

Manto de Torah

N.° inv.: 858.
Materiales: Seda, hilo metálico, 

algodón y cartón.
Datación: ss. XIX-XX. 
Procedencia: Sefardí. M arrue

cos.

Descripción

Pieza realizada en terciopelo de 
seda de color negro. Presenta una 
decoración bordada en hilo metáli
co dorado, de carácter vegetal y 
con figuras de ave dispuestas de 
perfil.

Destaca la decoración central del 
manto con letras hebreas, enmarca
da por una guirnalda de flores rema
tada en un lazo; adyacente a ésta se 
sitúa otro motivo vegetal, simétrico,

Restauración de textiles 
del Museo Sefardí de Toledo

coronado con una pifia y con un ave 
de perfil a cada lado.

Estado general 
de conservación

Presencia de antiguas restaura
ciones y suciedad ambiental genera
lizada.

A brasión general del pelo de 
seda, pérdida de urdimbres y defor
maciones en la parte rígida.

Desgarros en torno a los borda
dos y pérdida de hilos y flecos.

Tratamientos realizados

Aspirado del anverso y reverso. 
D esm on ta je  del m anto de la 

pieza rígida.
Alineado de la pieza para corre

gir deformaciones.

Eliminación de antiguas restau
rac iones y conso lidación  de las 
urdimbres.

Elaboración de un nuevo soporte 
rígido circular para evitar deforma
ciones.

Montaje de nuevo de la pieza y 
consolidación del cartón de relleno 
del bordado, que se hallaba exfolia
do, con carboximetil-celulosa al 2%.

(Extracto del informe de 
restauración realizado por 

Quéntima Restauración Textil S. L).
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Adquisiciones, Donaciones y Depósitos

Asociación de Amigos 
del Museo Sefardí

ME1RE1 HASHACHAR. Regla
mento de la Comunidad de Pesaro. 
Pergamino iluminado, 1691.

El Meirei Hashachar, sociedad 
de la santa comunidad de Pesaro, fue 
fundada en el siglo XVII por Rabbi 
Yitzhak Aboab y Rabbi Matzliach 
ben Shabetai Nissim de Arino, en la 
sinagoga de la comunidad sefardí. 
Alrededor de toda la hoja (sus medi
das son 59 x 45 cm.) presenta una 
franja decorada en form a de dos 
puertas: una contiene el capítulo de 
“Anotaciones”, y otra, el de “Bendi
ciones”. Está escrito en letra cuadra
da italiana muy bella y clara.

La parte superior del pergamino 
está decorada con ilustraciones colo
ristas. Sobre ambas puertas se sitúan 
dos gallos erguidos sobre cipreses, 
en referencia al canto de este animal 
al llegar la mañana. En los laterales 
aparecen motivos florales. Escrito 
sobre ramas y flores encontramos el 
nombre de la sociedad y entre las 
dos puertas la frase Sha ’arei Tzedek 
(Puertas de justicia).

Es uno de los más an tiguos 
reglamentos ilustrados sobre perga
mino realizados en Italia  que se 
conocen. Sus ilustraciones están 
coloreadas en verde, rojo, oro y 
amarillo. Aunque presenta deterio
ros, ha sido restaurado.

Lápida sepulcral, procedente del 
cementerio hispano-judío de Toledo.

Es el epígrafe funerario de Isaac ben 
Crisp, 1302 (verpp. cendales).

Documento manuscrito en 
papel fechado en la villa de Tordesi- 
llas en el mes de ju lio  de 1492. 
Consta de cuatro páginas. En la últi
ma aparece la firma del notario. El 
contenido del mismo refleja la venta 
de las posesiones (casas, tierras, y 
una viña) en Arenillas y Villavieja 
en el año de la expulsión.

Arca de m adera y cuero con 
decoración mudéjar. Procedente de 
la judería de Toledo. Siglo XV. Fue 
uno de los objetos más frecuentes en 
la España medieval. En ella se guar
daba ropa, comida, joyas, objetos 
preciosos; sus funciones eran simila
res a las del armario hoy en día. 
Podían ser de madera, a veces deco
rada, forradas de piel, claveteadas.

Tienen múltiples utilidades y por 
ello están dotadas de cerraduras

Pintura de Anna Lentsch: Puer
ta de la ciudad de Jerusalén. Óleo. 
Donada al Museo con motivo de la 
exposición Sefarad, celebrada en el 
mismo, entre marzo y abril de 1996.

Anna Lentsch ha expuesto varias 
veces en Barcelona, Ostende, Méji
co, París, N ueva York, Bélgica, 
Niza entre otros lugares. Sus cua
dros figuran entre otras instituciones

en: Diputación de Barcelona, Museo 
Herzliya de Israel, Fundación Juan 
March, Fundación Caixa de Catalu
ña en Barcelona, Beth Israel, Musée 
Juif de Bruxelles, Bélgique.

Manto de la Tora procedente de 
M arruecos, donado  por Rubén 
Benaim de Ceuta.

Textil del siglo XV, empleado 
en la ceremonia de la circuncisión, 
donado por P ablo  S anguino  y 
Chema Núñez.

Monedas, un dirhem de Alha- 
quem II y dos maravedís de bronce 
de Felipe II. D onadas por Pablo 
Sanguino y Chema Núñez.

Biblia. Edición facsímil de la 
Biblia de Alba. Donada por Mauricio 
Hatchuel, Presidente de Keren Haye- 
sod España (ver detalles en pág. 6).

Ministerio de Educación 
y Cultura

Lote de monedas de la ceca de 
Toledo adquiridas para completar la 
co lección, p ropiedad del M useo 
Sefardí, anteriores al siglo XV, entre 
las que se cuentan monedas visigo
das, de los reinos de Taifas y de los 
reinos cristianos en la época de la 
Reconquista.

Depósitos

Tres Rollos de la Tora, frag
mentados cada uno de ellos en dos 
partes. P roceden  del N orte  de 
M arruecos. Han sido depositados 
por una familia sefardí de Madrid.
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Libros

Angel Sáenz-Badillos, Judit 
Targarona Borrás: Semuel el Ha- 
Nagid. Poemas II. En la corte de 
Granada. Ed. El Almendro

“El contenido es variado: pane
gírico y poemas de amistad, poemas 
satíricos, elegías y poemas de con
suelo, poemas de la naturaleza, poe
mas de entretenim iento, del vino, 
poemas de amor y de ausencia, ple
garias, etc., con las imágenes y téc
nicas que comparten la poesía árabe 
y la hebrea medieval, de acuerdo 
con la estética de la época. En ellos 
se transparenta la vida de los corte
sanos judíos en un reino musulmán 
en el que se integran perfectamente, 
y en el que disfrutan de unas condi
ciones muy favorables, aunque ace
chen los peligros y los enemigos.” 

Marguerite. Journey of a Se- 
phardic Woman. A Memoir by Glo
ria Sananes Stein.

Historia de una joven sefardí de 
Salónica, period ista , a la que el 
incendio del barrio judío de Salóni
ca obligó a emigrar a América y su 
vida en la comunidad sefardita de 
Brooklyn (en inglés).

Bezalel Narkiss: The Golden 
Haggadah. The British Library, Lon- 
don, 1997.

Written and illuminated in Nort
hern Spain, probably Barcelona, in 
around 1320, the Golden Haggadah is 
a superb example of a Spanish style of 
Haggadah, opening with several full- 
page illustrations narrating the story of 
Exodus and Passover ritual.

T H E  BR IT IS H  I .IBRARY

T H E  G O L D E N  
H A G G A D A H

ENCARNACIÓN MARÍN i'ADll.U

Maestre Pedro de la Cabra

Encarnación Marín Padilla: 
Maestre Pedro de la Cabra. Médico 
converso aragonés del siglo XV, 
autor de unas coplas de arte 
menor. Zaragoza, 1998.

“En la constante y lenta con
su lta  docu m en ta l en d ife ren te s  
arch ivos españoles el estud ioso  
encuen tra , a veces, testim onios 
poco usuales. En mi caso, que tra
bajo con documentación del siglo 
XV, proceden te de A rchivos de 
Protocolos N otariales aragoneses 
durante más de veinticinco años, 
he tenido la suerte de encontrar: 
...y unos versos, que han sido el 
origen de este trabajo, surgido del 
com entario que sobre los mismos 
me hizo, tras su lectura, mi herma
na M .a T e re sa  M arín  P a d illa , 
Licenciada en Filología Románica. 
A dicho comentario acompañará el 
estudio h istórico de los posibles 
conversos aragoneses apellidados 
Ta C a b ra ’ o ‘de la C a b ra ’ que 
pudieron componerlos; sus oríge
nes judíos y sus relaciones fam i
liares, religiosas y sociales: para 
terminar con el estudio de la figura 
de su a u to r, ya lo c a liz a d o  por 
ex c lu sió n , el m édico de origen 
turolense, pero afincado en Zara
goza, maestre Pedro de Madián o 
Almadián, alias de la Cabra..."

Elie Carasso: L'échelle de 
Jacob. Une famille Judéo-espagno- 
le de Salonique. Préface de Ha'ím 
Vidal Sephiha.

...ce beau livre si parfaitement 
ec rit... ce román v ra i... panorama de 
la vie politique, sociale et quotidien- 
ne de Salonique ...

Aishet Hayil: Yeshiva Univer- 
sity Museum, New York 1993.

Nothing gives me more pleasure 
than to be associated with this exhi- 
b itio n . As ch a irp erso n  of the 
Museum Board, I always enjoy the 
opportunity afforded me to view 
quality work done by woman...

Margalit Matitiahu: Vela de la 
luz. Poesía en ladino, León, 1997.

O bra ded icada a "todos los 
sefarditas de aquí y allá".

Shealtiel Gazette. The Interna
tional Journal of the Family N et
Work. V ol. III, nos. II y III. 
www/shealtiel.org.

Ricardo Izquierdo Benito, 
Angel Sáenz- Badillos: La socie
dad medieval a través de la litera
tura hispanojudía. Univ. de Cas
tilla-La Mancha, Cuenca 1998.

“En el presente volumen se han 
reunido las lecciones pronunciadas 
en un curso de verano de la Uni
versidad de Castilla-La Mancha, 
organizado por la Asociación de 
Amigos del Museo Sefardí, en sep
tiembre de 1996. Hebraístas, ara
bistas y romanistas de prestigio 
rastrean la imagen de la sociedad 
medieval (y en particular de las 
comunidades judías) que aparecen 
en los escritos de los judíos espa
ñoles a lo largo de la Edad Media.”
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La Biblia de Alba

Aspectos técnicos: Pergamino, 
siglo XV (año 1422-30); 404 x 288; 
515 págs.; escritura gótica a dos 
columnas

El códice perteneció a Luis de 
Guzmán, XXV maestre de la Orden 
de Calatrava. A través de la casa de 
Teba, unida más tarde a la de Oliva
res, pasó a la Casa de Alba. Contie
ne la traducción del hebreo al espa
ñol, de la Biblia, realizada por Rabbi 
Mosé Arragel de Guadalajara por 
encargo de Luis de Guzmán. En 
1433 term inó la traducción y el 
comentario, a la que dió comienzo 
no sin antes expresar sus escrúpulos, 
alegando que una traducción y un

comentario hecho por un judío no 
sería aceptado por los cristianos. Sus 
objeciones fueron finalmente igno
radas y jun to  con el franciscano 
Arias de Encinas como consultor y 
fray Juan de Zamora se hizo el tra
bajo en ocho años. Su traducción 
sigue la versión  de la V ulgata 
excepto donde él parte del original 
hebreo. Sus comentarios muestran 
un conocimiento cercano de la exé- 
gesis y familiaridad con la literatura 
latina clásica y cristiana. A veces 
subraya que en algunas cuestiones la 
versión judía es diferente de la cris
tiana. La correspondencia entre Don 
Guzmán, otros investigadores fran
ciscanos y él, concerniente a su pro

yecto común, precede a la traduc
ción. En estas cartas Arragel alaba 
la superioridad sobre todos sus her
manos en "'linaje, riqueza, virtudes y 
sabiduría”. El texto está rodeado pol
la exégesis en escritura castellana e 
ilustrado con 334 miniaturas, de las 
cuales seis son a toda página, veinti
nueve iniciales historiadas y nume
rosas decoradas, rea lizadas por 
varios m iniadores castellanos de 
Toledo de varias categorías, prácti
camente sin influencias externas 
salvo en algunas orlas en las que 
manifiesta un gusto francés, mante
niendo el rudo espíritu local. El pai
saje no está cuidado; la atención se 
centra en las actitudes de los perso
najes, expresivos dentro de su realis
mo. En los colores predominan el 
negro, el carmín, el verde y el viole
ta. que se juntan sin mezclarlos; el 
oro bruñido no está bien utilizado y 
se nota el abuso del blanco para 
resaltar los rostros, lo que da sensa
ción de aplicaciones de marfil. Se 
advierte la mano de varios miniatu
ristas, de destreza desigual y con 
diferencias en el concepto del color.

Las m iniaturas se inspiran en 
fuentes cristianas pero a veces dela
tan elementos midrásicos.

Las autoridades citadas incluyen 
entre los cristianos a San Bernardo, 
San Ildefonso , N icolás de L ira, 
Pedro arzobispo de Sevilla y al pro

pio don Luis de Guzmán; entre los 
paganos a Plinio, Aristóteles, Eucli- 
des y Ptolomeo, y entre los judíos el 
Talmud, el Midras, a los cabalistas, 
a Rasi, rabbi Abraham Aben Ezra, 
Maimónides, Rabbi Nissim de Bar
ce lona , R. Jacob Ben A ser, y 
Camhy, etc.

El Museo Sefardí de Toledo 
agradece a

D. Mauricio Hatchuel 
la donación de la edición 

facsímil de la Biblia de Alba
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La didáctica y el Museo Sefardí

D urante el mes de m arzo de 
1998 ha tenido lugar el primer curso 
de d id á c tica  o rgan izado  por el 
Museo Sefardí, destinado a profeso
res de la provincia de Toledo. El 
curso es el inicio de una novedosa 
actividad del M useo porque crea 
una colaboración institucional per
manente entre distintos departamen
tos del M inisterio de Educación y 
Cultura, con vocación de continui
dad en los próximos años.

Para p a tro c in a r  el p royecto  
común se han establecido reuniones 
periódicas entre el Director Provin
cial del M EC, la  D irec to ra  del 
Museo Sefardí, el Jefe de la Unidad 
de Programas del MEC, el Director 
del Centro de Programas y Recursos 
del Profesorado y la coordinadora 
didáctica, con el fin de fijar objeti
vos, organizar actividades y evaluar 
los resultados una vez concluidos 
los cursos.

E sta orig inal idea, concebida 
por Ana M aría López Á lvarez y 
S an tiago  P alom ero , nac ió  para 
cubrir diversos objetivos como son: 
acercar el Museo a la sociedad en la 
que desarro lla  su función; dar a 
conocer las posibilidades didácticas 
que el Museo ofrece a los docentes, 
convirtiéndolo en un aula abierta, 
en la que se puedan desa rro lla r  
m étodos activos y creativos que 
ayuden al alumno en su proceso de 
formación como ciudadano intere
sado en el disfrute y conservación 
del patrimonio histórico y desarro
llen en él actitudes de tolerancia y 
resp e to  cu ltu ra l; por ú ltim o , el 
Museo Sefardí, al no contar con un 
departamento didáctico permanente, 
puede suplir esta carencia a través 
del contacto con profesionales de la 
enseñanza para dar una mayor difu
sión y vida al Museo, y utilizar los 
documentos didácticos que emanan 
de ellos para otros grupos escolares 
de diversa procedencia, con lo que 
la visita será, en todo caso, mucho 
más provechosa.

Los cursos tienen siempre como 
hilo conductor Toledo, como sus
trato la Historia y como método la

diacronía. Están concebidos como 
una experiencia de formación del 
profesorado, en la que el docente 
aprenda a utilizar el Museo como 
rec u rso  d id á c tic o , y el alum no 
asuma, en su aprendizaje, la visita 
al Museo como algo usual que le 
aporta conocimiento, sensibilidad y 
form ación en valores estéticos y 
democráticos.

La e s tru c tu ra  de los cu rso s 
parte de una actualización científi
ca, im partida por especialistas de 
reconocido prestigio, dividida en 
dos tipos de sesiones: una de expo
sición puramente teórica, a través 
de conferencias; otra práctica en la 
que se realizan  visitas a m onu
m entos de in te ré s , a u d ic io n e s , 
comentario de textos y otras activi
dades que son útiles para el profe
sorado en su actividad. La segunda 
fase está dedicada to ta lm ente al 
trabajo didáctico. En ella, los pro
fesores programan, diseñan y reali
zan ac tiv id ad es des tin ad as a la 
aplicación docente directa con el 
alumnado. Esta parte constituye la 
mitad del curso y es tutelada por 
profesores en activo.

El curso de este año ha girado 
en torno al tema OCIO Y ESPEC

TÁCULOS EN TOLEDO. En él se 
han tratado numerosos aspectos de 
la historia del entretenim iento en 
general y referidos a nuestra ciudad, 
como el ocio en el Mundo Antiguo, 
tom ando com o cen tro  el C irco 
Romano; la música medieval; Tole
do en la N ovela P icaresca ; o el 
Auto de Fe corno espectáculo del 
Barroco, por poner sólo algunos 
ejemplos de la variedad temática. 
Las actividades didácticas se han 
basado en dos recursos: el diseño de 
una ruta por el Toledo Medieval, y 
la realización de cuadernos didácti
cos sobre fiestas sefardíes o sobre el 
Circo Romano.

Los asistentes al curso han sido 
profesores de diversas especialida
des, de enseñanza pública y privada. 
Su activa participación ha contribui
do al aprovecham iento del curso, 
cuya rentabilidad social podrá cons
tatarse en el futuro. F inalm ente, 
resaltar que la evaluación final del 
curso que han realizado los profeso
res participantes en él ha sido muy 
positiva.

Pilar Morollón
Coordinadora didáctica.
Catedrática de Historia, 

del IES Sefarad
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fón ica  de Pablo Sanguino y de 
Chema Núñez, miembros de la Aso
ciación de Amigos, quienes me pre
guntaban si estábamos interesados 
en una lápida con, lo que ellos creí
an, caracteres hebreos. Como es 
natural la respuesta estaba llena de 
curiosidad y de interrogantes. Qui

zás uno de los 
más importan- 
t e s , c o m o  
m iem bro de 
ICOM  que 
soy, era si su 
p ro c e d e n c ia  
era legal o si 
en traba en 
co lisión  con 
algún tipo de 
l e g i s l a c ió n  
que no quería 
v io lar. O tra 
pregunta tenía 
que ver con el 
precio . Pero 
las respuestas 
a ambas cues
tiones fueron 
satisfactorias. 
Sólo había un 
problema. Era 
necesario ava
lar que se tra
taba de un 
e p í g r a f e  
hebreo y si 
sus caracterís
ticas lo hacían

-J./l.V

Dos epígrafes funerarios 
redescubiertos en Toledo

C uando en mayo de 1988 se 
creó la Asociación de Amigos del 
Museo Sefardí, no era solamente un 
paso adelante en la realización de 
nuevas actividades, como en la pro
tección del patrim onio hispano- 
judío, sino que era en definitiva el 
instrumento a través del cual los 
fondos del Museo iban a incremen
tarse en gran manera. El entusias
mo de su Presidente, D. Juan Igna
cio de Mesa Ruiz, la colaboración 
de los miembros de la Junta Direc
tiva y en definitiva la ayuda de los 
“amigos” han logrado que el men
guado patrim onio del M useo en 
este momento se haya cuadruplica
do en este momento.

Uno de los momentos más satis
factorios en este período de diez 
años se produjo en el pasado mes de 
abril cuando recibí una llamada tele

especialm ente importante para su 
adquisición. La lápida se encontraba 
en un corral cerca de la venta de La 
Olivilla, con otros restos proceden
tes de edificios derrumbados hacía 
años. Su propietario, un albañil, que 
la recogió "porque era un buen trozo 
de granito útil para algún jardín", y 
que tenía que abandonar el terreno 
por un pleito, por tanto necesitaba 
desprenderse de todos aquellos res
tos. Así que se montó una divertida 
comedia para no levantar sospechas. 
Yo no iba com o d irec to ra  del 
Museo, sino como esposa de Pablo 
que tenía interés en ver si la piedra 
en cuestión, era útil para nuestro jar
dín. Nos acom pañaban  C hem a 
Núñez y Santiago Palomero, conser
vador del Museo, y que venían en 
calidad de amigos. Cuando llegamos 
al lugar donde se encontraba y el 
dueño nos facilitó la entrada, sentí 
una tremenda emoción. El epígrafe 
efectivamente llevaba una inscrip
ción hebrea y en apariencia parecía 
pertenecer al cementerio judío de 
Toledo por el tipo de piedra y la 
regularidad de sus caracteres. Yo la 
necesitaba para "mi jardín", el patio 
norte del Museo, espacio en el que 
se ubican otros epígrafes funerarios. 
Hice una seña a Pablo Sanguino 
indicándole que estábamos interesa
dos en la com pra. En la m ism a 
mañana una grúa la depositaba en el 
patio del Museo a la espera de ser 
restaurada.
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Investigación

Había que intentar con los carac
teres más legibles ver si podía ser 
alguno de los epígrafes que el anóni
mo viajero copió en el siglo XVI, 
que publicó Luzzatto, recogidos más 
tarde en la obra de los profesores

Cantera y Millás'. Después de una 
revisión pudimos ver que se trataba 
de la recogida con el n° 39, pp. 81- 
82. Correspondía por tanto al epí
grafe funerario de Isaac ben Crip, 
fallecido en Toledo en 1302. Cante
ra y Millás nos proporcionan deta
lles sobre el fallecido1 2. Sin embargo,

1 F. CANTERA, J. M". MILLÁS, Las
inscripciones hebraicas de España, 
Madrid, 1956.

3 F. CANTERA, J.Ma. MILLÁS, Las 
inscripciones ... op. cit. p. 82: "Parece que 
Ishaq ben Cresp o Crip, fallecido el 28 de 
elul de 5062, es decir, el 12 de septiembre 
de 1302, pertenecía a la familia de R. 
Yosef ha-Cohén ibn Crispín de Toledo, 
citado, como señala Schwab en las Con
sultas de R. Yehudá b. Aser núm. 75 o en 
las de R. Aser b. Yehiel, LV. núm. 10. A 
la misma progenie perteneció el toledano 
Mose ha-Cohén ibn Crispín, autor de 
observaciones a las obras de Ishaq Israeli 
que se hallan manuscritas entre los ms. 
hebreos de la Biblioteca Nacional de 
París, núm 1070, 2° ...

3 Pilar LEÓN TELLO, Judíos de 
Toledo, 2 vols. Madrid, 1979.

4 F. CANTERA, J.M" MILLÁS, op. 
cit. p. 81.

la in sc rip c ió n  
dice:

"A tesórase  en 
esta tumba un hom
bre hum ilde cuyas 
acc iones [fueron 
siem pre] con los 
obradores de ju s t i
cia. / Recto, apartado 
del m al y hom bre 
justo fue, y además 
íntegro entre los de 
su generac ión . / 
Ishaq hijo de Yosef, 
cuyo nom bre fue 
ben Cresp. A todos, 
en verdad , eran 
conocidas sus creen
cias. / En el año 
sesenta y dos emigró 
[de este mundo], el 
18 de Elul se escon
dió en su polvo"4.

Igualm en te  y 
una vez más (ya lo 
hicimos en el n° 9 de

no aparecen citados en la obra de 
León Tello3.

Esta inscripción funeraria, que 
durante años sirvió de dintel de una 
casa en la toledana plaza de la Bello
ta, es de piedra granítica, como la 
mayor parte de las de Toledo. Se 
debió fragmentar en época remota 
por su lado izquierdo y en el derecho 
fa lta  tam bién una parte. En este 
momento se encuentra a la espera de 
su restauración. La inscripción ha 
sufrido por su parte superior y por su 
lateral derecho, que presenta una 
serie de excrecencias y tiene tenden
cia a fragmentarse en escamas, pro
blema que se verá resuelto cuando 
sea restaurada. Mide 2 m. en su parte 
superior y 1,70 en la inferior, donde 
falta el fragmento. Tiene 0,40 m. de 
anchura y 0,35 de altura. La inscrip
ción hebrea de caracteres regulares y 
bien insculpida, está distribuida en 
cuatro líneas formando dos estrofas 
separadas por un hilo de perlas en 
forma de círculo. No 
tiene forma tumbal y

nuestro Noticias), queremos llamar 
la atención a un epígrafe funerario 
aparecido en las obras que se lleva
ron a cabo en San Pedro Mártir.

Tiene forma tumbal como las 
conservadas en el patio Norte del 
Museo Sefardí, pero su colocación, 
poco acorde con su importante sig
nificado, así como el deterioro por 
el paso del tiem po, d ificultan su 
visión y la lectura de su texto. Este 
aparece tapado, salvo en un pequeño 
fragmento, que por la absurda colo
cación de la lápida sólo puede verse 
del revés y agachado.

Esperem os que se tom en las 
medidas adecuadas para exponerla 
dignamente y que no se use como 
papelera al estar situada en un espa
cio relacionado con la cafetería del 
citado centro, hoy sede de la Uni
versidad de Castilla-La Mancha.

Ana María López Álvarez
Museo Sefardí
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El Museo Sefardí ha participado 
en una serie de cursos organizados por 
distintas instituciones:

Lux perpetua
Religiones mistéricas / Religiones 

del Libro. 24 y 25 de octubre de 1997. 
Organizado por el Museo Nacional de 
Arte Romano de Mérida, donde parti
cipó D. Santiago Palomero, conserva
dor del Museo con el tema: La icono
grafía judeo-cristiana a través de 
algunas piezas tardorromanas del 
Museo Sefardí. En el mismo, el con
servador hizo una introducción al 
judaismo, posteriormente habló de los 
judíos de España para hablar más 
tarde de las piezas con iconografía 
judeo-cristiana. El desarrollo'estuvo 
dentro del contexto del curso sobre 
judaismo, paganismo y cristianismo.

VIII Congreso de la 
Federación Española de 
Amigos de los Museos

Celebrada en Madrid del 6 al 8 de 
marzo, donde Ana María López Alva- 
rez participó en una mesa redonda 
moderada por D. Juan Ignacio de Mesa, 
con el tema El Museo y su influencia en 
la cultura local. En la misma se expuso 
el caso de la influencia del Museo 
Sefardí en la cultura de la ciudad, ejem
plo de desvertebración manifiesta. Se 
dieron algunos parámetros para valorar 
los puntos expuestos llegándose a la 
conclusión de que a pesar del elevado 
número de visitantes que recibe el 
Museo, éstos no son más que en una 
mínima parte toledanos. Santiago Palo
mero intervino en la II Sesión de traba
jo bajo el lema El acercamiento entre el 
Museo y su público, donde aportó sobre 
los Museos una serie de quejas razona
das y otra de debates apasionados de 
cómo han sido, son y serán el siglo que 
viene los Museos.

Cursos

Planificación y ampliación 
de Museos

Curso organizado por el Museo 
Nacional del Prado, en el mes de enero 
de 1998, con la intervención de la con
servadora-directora, Ana María López 
Álvarez, en dos clases sobre: Financia
ción de museos y La remodelación del 
Museo Sefardí de Toledo.

Jornadas de Voluntariado 
Cultural

Organizadas por la Dirección Gene
ral de Cooperación y Comunicación 
Cultural del Ministerio de Educación y 
Cultura, en León los días 20 a 22 de 
abril. En las mismas, Ana María López 
Álvarez intervino en una mesa redonda 
con el tema Planificación y organiza
ción del voluntariado cultural. La tesis 
expuesta, bajo el título: "Otro tipo de 
voluntariado", en la que se indicó el tipo 
de voluntariado cultural que necesita el 
Museo Sefardí: su Asociación de Ami
gos y la colaboración ocasional y de 
gran importancia, de lo que denomina
mos "voluntarios amigos".

Máster en Gestión 
Cultural

Organizado por la Fundación Orte
ga y Gasset. Durante una semana, del 
11 al 17 de mayo, los participantes en 
el III Máster en Gestión Cultural per
manecieron en Toledo, ciudad Patri
monio de la Humanidad, realizando el 
VI Módulo del citado máster que lle
vaba por título Gestión Cultural Inte
gral en Toledo, para estudiar sus pro

blemas y ver las soluciones que se dan 
a los mismos. Ana María López Álva
rez participó en una mesa redonda con 
el tema Gestión del Patrimonio Histó
rico, en la que habló de “La gestión de 
los Museos: El Museo Sefardf’.

Musulmanes, judíos y 
cristianos

El Museo Sefardí de Toledo tiene 
previsto iniciar en enero-febrero de 
1999 un ciclo de tres cursos (1999- 
2001) con el tema Musulmanes, judíos 
y cristianos destinado a profesores de 
Toledo y su provincia. El mismo cuen
ta con la colaboración de la Dirección 
Provincial del MEC, el jefe de la Uni
dad de Programas, el director del Cen
tro de Programas y Recursos del Profe
sorado. Pilar Morollón, catedrática de 
Historia del Instituto de Enseñanza 
Secundaria Sefarad de Toledo, será la 
coordinadora didáctica. Uno de los 
objetivos a potenciar en este ciclo es la 
educación para la tolerancia.

VIII Curso de Vera
no de Cultura His- 
pano-judía y Sefar
dí. Los judíos en la 
España Contempo
ránea: Historia y 
visiones, 1898-1998.

Tendrá lugar del 7 al 
10 de septiembre de 
1998. Cuenta con el 
patrocinio de la Excma. 
Diputación de Toledo, 
Asociación de Amigos 
del Museo Sefardí,
Ministerio de Educación y Cultura 
(Dirección General de B. Artes y 
Bienes Culturales. Museo Sefardí, 
Dirección General de Cooperación 
y Comunicación Cultural, Subdirec
ción General de Promoción de la 
Investigación), Ministerio de Asun
tos Exteriores (Dirección General 
de Relaciones Culturales), Universi
dad de Castilla la Mancha (Campus 
de Toledo. Escuela de Traductores). 
Información:
Tlfno.: 925 22 36 65
Fax: 925 21 58 31
e-mail: museo.sefardí @tld.servi-
com.es

CUITURA SM.N1S11JEWJSH
HISPANO JUDÍA AND SEPUARDICY SEKAKOl. VIH CUUUKE- V1U

LOS JUDÍOS EN LA ESPAÑA 
CONTEMPORÁNEA: HISTORIA 

Y VISIONES, 1898-1998 

T01ED0, DB.7 ALIO DE SPTEM8RE DE 1998
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Música, Conciertos y Visitas

XVIII Semana de Música. 
Toledo, 29 de septiembre- 
5 de octubre de 1997

Con motivo de la celebración de 
la XVIII Semana de Música en Tole
do, que organ iza la A grupación 
M usical Toledana, presidida por 
Dña. Ma de la M ercedes Miranda 
Fernández-Santos, se han celebrado 
siete conciertos entre el 29 de sep
tiembre y el 5 de octubre en el teatro 
Rojas de Toledo.

El programa de mano venía acom
pañado de un cuidado folleto en el 
que se daban detalles sobre los grupos 
musicales, sus integrantes y directores

La presidenta, Da Ma de las Mer
cedes Miranda, viene trabajando por 
la divulgación de la música en Tole
do desde hace más de dieciocho años.

* Sólo su espíritu indomable y su capa
cidad inagotable de ilusión, no sólo 
de ella sino de un grupo estrecho de 
colaboradores, ha impedido que esta 
ilusión se malograra. Ella fue quien 
tuvo la idea de ilustrar este folleto 
con una serie de imágenes en color 
de la Sinagoga del Tránsito y del 
Museo Sefardí. En la portada, una 
bellísima imagen del interior de la 
S inagoga, rea lizada por M iguel 
Angel Otero

Queremos agradecer a la Agrupa
ción Musical Toledana y a su Presi
denta su delicada sensibilidad y la 
divulgación de uno de los más bellos 
edificios históricos de Toledo.

Luz de la Mediterranía. 
De la Occitania a la 
Andalucía medieval

El día 28 de noviembre de 1997 
tuvo lugar en el Museo Sefardí, Sina
goga del Tránsito, el concierto Luz de 
la Mediterranía. De la Occitania a la 
Andalucía medieval, a cargo de Música 
Antigua Eduardo Paniagua y Ensem
ble Tre Fontane. Fue patrocinado por 
la Real Fundación Toledo, el Museo 
Sefardí (Ministerio de Educación y 
Cultura), la Asociación de Amigos del 
Museo Sefardí, la AFAA (Ministerio 
de Cooperación Cultural, Francia) y el 
Consejo General de la Dordoña.

El encuentro de estos dos grupos 
especialistas en música medieval, uno 
español y otro aquitano, se realiza en el 
contexto de un proyecto musical que pre
tende recrear de forma natural lo que se 
dio históricamente: el contacto entre tro
vadores occitanos y músicos de al-Anda- 
lus en una corte cristiana del siglo XIII, la 
de Alfonso X el Sabio, punto de cita de 
ambas corrientes musicales, y darlo a 
conocer mediante la realización de con
ciertos, lecciones pedagógicas y la graba
ción de un CD. Su indudable interés radi
ca en que permite descubrir la evidente 
existencia de un lenguaje común que, 
lejos de producir forzadas superposicio
nes, facilita este tipo de encuentros.

Entre las visitas señaladas que ha 
tenido nuestro Museo, podemos citar 
la del grupo de sefarditas de Francia, 
acom pañados por Jean Carasso, 
Director de La Lettre Sephamde. Asi
mismo el Director General del Minis
terio de Educación y Ciencia de Israel, 
el Primer Ministro de Lituania y Sra.. 
la Amitié Judéo-Chretienne de Fran
cia, entre otros ilustres visitantes.

El Museo Sefardí ha tenido 885 
grupos que han solicitado su reserva 
de visita en 1997. De ellos 564 eran 
españoles. Toledo capital ha hecho 35 
reservas, lo que nos arroja del total un 
6,20%. En el conjunto de la provincia, 
fue de 82 grupos, un 14,52%.

Alia Música, El canto espiri
tual judeo-español. Colección de 
catorce canciones en hebreo y 
judeo-español interpretadas por el 
grupo Alia M úsica que dirige 
Miguel Sánchez, el cual asimis
mo ha hecho la transcripción y 
realización musical. La fuente 
principal del material documental 
está tomada del Archivo Sonoro 
del Departamento de Estudios 
Sefardíes del C.S.I.C. Sello Har
monía Mundi.

Eduardo Paniagua Ensem
ble, Ensemble Tre Fontane, El 
Arabí Serghini, Luz de la Medi
ten-ama. De la Occitania a VAn
dalucía medieval. Dos agrupacio
nes de música medieval, una espa
ñola y otra francesa, pretenden 
recrear aquello que se dio históri
camente: el encuentro entre trova
dores occitanos y músicos arábi
go-andaluces en una corte del 
siglo XIII, la de Alfonso X el 
Sabio, rey de Castilla, León y 
Andalucía, punto de convergencia 
de numerosas corrientes musica
les. Sellos Pneuma y Alba Música.

11
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Los Museos del 
Judaismo (París, 1998)

En relación con la próxima apertu
ra del Museo de Arte e Historia del 
Judaismo de Francia, en París, en el 
viejo edificio del Hotel Saint-Aignan, 
remodelado y restaurado, que tendrá 
lugar en otoño del 98, se celebran 
unas jornadas previas sobre los Museos 
Judíos en Europa, América e Israel.

El objetivo de estos encuentros es 
debatir sobre la relación entre los con
tenidos clásicos de estos Museos y los 
continentes. La arquitectura no es ino
cente, ni neutra.

Se pasará revista a realizaciones 
ya clásicas como la del Joods Histo- 
rich Museum de Amsterdam en cuatro 
sinagogas asquenazíes remodeladas a 
tal efecto; también se analizarán nue
vas construcciones como las del Judis- 
che Museum de Berlín o aquellas his
tóricas de las viejas sinagogas de 
Praga. El Jewish Museum de New 
York y el Museo de la Diáspora servi
rán de contrapunto a las experiencias 
europeas, entre las que destaca, sin 
duda, la española, por la simbiosis 
entre la exposición permanente del 
Museo Sefardí de Toledo en la propia 
Sinagoga del Tránsito.

Laurence Sigal presentará a los 
profesionales el Museo Judío de Fran
cia. Una mesa redonda en torno al 
problema de integración de la cultura 
judía en las culturas nacionales cerrará 
el debate.

Deseamos todos los éxitos de 
público desde Sefarad para el Museo 
de París, que, junto con otros Museos 
europeos, entre los que está incluido 
el Sefardí de Toledo, dirige un Pro
yecto sobre “Patrimonio Judío Euro
peo” en el marco del Programa Rafael 
de la C.E.E.

Actividades del Joods 
Historisch Museum de 
Amsterdam

Muchas y muy variadas son las rea
lizaciones del Museo de Amsterdam.

Destacaríamos la exposición de 
agosto del 98 sobre fotografías de Joel 
Kantor, bajo el título “Entre Jerusalén 
y Tel Aviv”. La lente enfoca esta vez 
“el paisaje humano”, pero enfatizando, 
como si la lente fuese una lupa, las 
tensiones en la actual sociedad israelí 
entre el mundo religioso, simbolizado 
por Jerusalén, y el mundo laico, repre
sentado por Tel Aviv.

Es una exposición prometedora, 
así como la de “Magnum photographs 
Israel". 1948-1998, en la que, sin 
duda, las imágenes valen más que mil 
palabras.

Al igual que los ya tradicionales 
“Cursos de Verano “ del Museo Sefar
dí de Toledo, nuestro compañero y 
amigo Edward Van Voólen sigue rea
lizando, a través de la Universidad de 
Verano de Amsterdam, cursos con 
unas señas de identida'd propia.

El año anterior nos sorprendió 
favorablemente con unas reflexiones 
en torno a los cuentos y su significado. 
Este año se vuelca directamente en uno 
de los problemas más espinosos del 
judaismo,"Fundamentalismo Judío”, 
problema por otra parte muy común a 
las otras religiones monoteístas.

Nos parece una idea muy sugeren- 
te para trabajar del 10 al 14 de agosto 
del 98. Sería muy apropiado que se 
publicasen los resultados de tan inte
resante congreso.

El vino caser. 
Ósterreichisches 
Júdisches Museum. 
Eiseastad (Austria)

Desde el 26 de mayo al 26 de 
octubre tendrá lugar una de las expo
siciones más agradables al paladar 
que recordamos en mucho tiempo: el 
vino, elaborado siguiendo las riguro
sas normas alimentarias de la tradi
ción judaica.

Vinos caser de Viena y de otros 
países como Australia, Chile, Alema
nia, Francia, Israel. Italia, Marruecos, 
Suiza, Sudáfrica, Turquía, Hungría, 
Uruguay, USA y por supuesto España, 
que presenta una rigurosa selección 
etiquetada en hebreo y español con el 
sugerente título de “Pera] Ha-abib”, 
“Flor de Primavera,97" en dos versio
nes clásicas “tinto” y “moscatel”.

Deseamos desde aquí una buena 
degustación de los Burdeos “Herzog 
Selection”; de los “Carmel” israelíes;

B l f M i d
" ■ j 'Ü i J J

Eine Ausstellung 
überW ein 

ím  Judentum

usterreiciusclies 
Jiidisches Museum
A-7000 Eiiensradt.UmcibcrgstniScfí

26. M a¡-26. Oktober, D ienstag-Sonntag 10-17 Ulir
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de los “Chianti Gerusaleme” italianos; 
o de los “Hagafen” de USA en sus 
versiones Chardonnay o Cabernet- 
Sauvignon.

La exposición además se permite 
el lujo de ir encabezada por un frag
mento del salmo 104,13-15:
“Desde tu morada riegas los montes, 
y la tierra se sacia de tu acción fecunda; 
haces brotar hierba para los ganados 
y forraje para las tierras de labor; 
así saca él pan de los campos 
y vino que le alegra el ánimo”.

PAMÁTNÍK
ZIDOVSKYM OBÉTEM VÁLKY

PINKASOVA 5YNAG0GA V PRAZE
r iN iü n  m x n p :?  t >

jNnaa piü® ñora n>:

IHE PlAKAS SYHAGOGUE ¡N P8AGUE
MEMORIA! TO THE VICTIME 

OF THE HOLOCAUST
n

<"'• i* «ít. i - ¡ %« \ t 14. t uitl;

Museo Judío de Praga
El conocido conjunto de sinago

gas y cementerio judío que engloban 
el Jewish Museum de la ciudad de 
Praga ha desarrollado un importante 
abanico de actividades durante todo el 
97 que destacan tanto por su cantidad 
como por su calidad.

Una exposición temporal de dibu
jos de niños “Children's Drawings 
from Terezín 1942-44" se abrió al 
público en memoria a las víctimas del 
Holocausto en la sinagoga Pinkas, del 
Museo Judío de Praga.

En la Sinagoga Maisel se explica 
“La historia de los Judíos en Bohemia 
y Moravia”, mientras en la sinagoga 
Klaus la “Tradición Judía” es el moti
vo central.

Una exposición especial ha dedi
cado atención a la “Arquitectura de 
las sinagogas destruidas” en todo el 
mundo, desde la diáspora babilónica.

Museos Judíos

al M editerráneo Antiguo, pasando 
por la “Edad de Oro” en la España 
Medieval o las sinagogas asquena- 
zíes de centro y este de Europa o las 
magníficas y muy precederás sinago
gas de madera polacas de los siglos 
XVII al XIX. Especial interés ha 
sido la de destacar los posteriores 
usos de estas importantes institucio
nes judías una vez que los judíos 
fueron obligados a abandonarlas. De 
entre todas las exposiciones, la de la 
S inagoga Pinkas m erece nuestra 
atención.

Impresionan los dibujos de los 
niños entre 8 y 15 años del guetto de 
Terezín que m uestran m ejor que 
nada el ho rro r de la guerra y el 
absurdo de la vida diaria de unos 
niños en esa situación. El Museo 
Judío de Praga tiene un tesoro en 
esos 4.500 dibujos, algunos de los 
cuales se han elegido para la mues
tra citada. La mirada de un niño es 
el m ejor juez para la h isto ria  de 
Europa en el siglo que ya finaliza y 
mantiene viva su enseñanza para que 
hayam os aprendido algo para el 
siglo que nos viene.

Por otro lado, el Museo Judío de 
Praga ha procedido a la restauración 
de algunas tumbas del “Cementerio 
Judío”, un auténtico lugar de peregri
nación para todos los turistas de la 
ciudad monumental de Praga. Apro
ximadamente 88 tumbas han debido 
ser restauradas de este histórico  
cementerio, que desde el siglo XV 
guarda la memoria de la vida judía en 
la ciudad.

Museo Judío de Viena
Una curiosa exposición a base de 

holografías concebidas por Felicitas 
H eim ann-Jeliken com ponen un 
increíble prisma mental sobre la his

toria de los judíos en Austria. Los 
“lugares para el recuerdo” se instalan 
en forma de holografía en nuestra 
mem oria como una “imagen con 
flash”, 21 para ser exactos, que hacen 
inolvidable esta experiencia y com
prensible la cita de Walter Benjamín 
que sirve como logotipo de la exposi
ción. El Museo de Ciencias de Haifa 
en Israel y el Museo Judío de Buda
pest ya han tenido la suerte de poder 
contemplarla.

MUSEUM
‘HOHENEMS

J ü d is c h e  F lü c h t l in g e  n a c h  1 9 4 5  ¡n H o h e n e m s  
u n d  B r e g e n z  mit der Sonderausstellung Ein Leben 
aufs Neu  des Fritz Bauer In stitu ís  ¡n Frankfurt a.M . 
im Jüdischen Museum Hohenems 
im ehemaligen Hotel „E¡nfirst"

Jüdisches Museum
Hohenems
(Frankfurt)

La ciudad de Frankfurt ha hecho 
un gran esfuerzo en los últimos años 
en materia de Museos, y gracias a ese 
trabajo ahora está recogiendo la 
recompensa.

No ha sido ajeno el Jüdisches 
Museum, que mantiene un programa 
de actividades durante todo el año de 
una gran calidad.

Querríamos destacar una original 
exposición temporal, que bajo el epí- 
garfe “Displaced Persons” se celebra
rá en los meses de julio y agosto del 
98 con la colaboración del Fritz Bauer 
Institus.

La fecha de 1945 sirve como 
marco de referencia al seguimiento 
de la vida de una serie de personas 
nacidas en esa época y de los diver
sos avatares acaecidos, desde las 
deportaciones a las emigraciones o la 
resistencia.
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Excavaciones 
arqueológicas en la 
“Sinagoga Española” de 
Praga

Durante el año 97 y 98 han teni
do lugar los primeros trabajos pre
paratorios para la rem odelación 
arquitectónica del edificio.

El suelo de la nave principal ha 
sido levantado con el fin de realizar 
investigaciones arqueológicas pre
vias a los trabajos de restauración de 
pinturas murales.

La excavación ha sido dirigida 
por un equipo del Instituto Arqueo
lógico de la Academ ia Checa de 
Ciencias y próximamente darán a 
conocer los primeros resultados.

Una vez finalizada esta etapa 
comenzarán, en colaboración con el 
Instituto de Restauración de Monu
mentos de Praga, la siguiente fase 
que consistirá en la restauración 
integral de pinturas murales, made
ras, techos, suelos, etc., para luego 
realizar un proyecto museológico y 
museográfico acorde con el edificio.

La sinagoga está situada en el 
lugar en el que, según los documen
tos, se situaba la “Vieja Escuela”, la 
más antigua “casa de Oración” del 
viejo barrio judío de Praga, de los 
siglos XI y XII, de ahí el interés en 
realizar excavaciones arqueológicas.

El Museo Judío de Praga, que 
dirige el proyecto, necesita ayuda 
financiera para la remodelación inte
gral de la “Sinagoga E spañola” . 
Todo tipo de donación o ayuda debe 
dirigirse a “American Friends of the 
Jewish Museum in Prague”. Project

Judaica Fondation, 900 Second 
Street, NE. Suite 205, Washington 
D.C.20002.

El Museo Sefardí de Toledo, 
junto con su Asociación de Ami
gos, hacemos un llamamiento de 
solidaridad “sefardí” con la sina
goga “española” de Praga.

Un judío sefardí de 
Sarajevo, Moric Pardo, 
cumple el “sueño” de su 
vida

“Ver Sefarad (España), Toledo 
y después ya puedo morir”.

Moric Pardo es un viejo fotógra
fo ya jubilado, que vive en Sarajevo.

Moric Pardo colaboró en la far
macia de la Com unidad Judía de 
Sarajevo atendiendo por igual a ser
bios, croatas, judíos y musulmanes a 
través de la sociedad de auxilio  
colectivo sefardí “La Benevolen
cia”, con el rabino y amigo David 
Kamhi a la cabeza.

C uando los in teg ran tes  del 
colectivo toledano “Paz Ahora” lle
garon allí, fueron recibidos como 
“compatriotas” en la sede social por 
el propio M. Pardo y por otros sefar
díes apellidados Maestro, Segovia o 
Bueno e invitados a celebrar la Pas
cua Judía en la sinagoga, a pesar de 
su condición de “gentiles”.

Una entrevista con el corresponsal 
de El País, Javier Valenzuela, posibi
litó el contacto entre el grupo toledano 
y la comunidad sefardí. El final feliz 
se ha producido y Moric Pardo ha 
visitado España y Toledo, siendo 
recibido por su alcalde, el Excmo. Sr. 
D. Agustín Conde, y tuvimos el placer 
de recibirlo en el Museo.

WMF anuncia prioridad 
para la Restauración de 
Monumentos Judíos

La World Monuments Fund se 
ha propuesto para el año 98 estable
cer una lista de Monumentos Judíos 
a preservar en todo el mundo dentro 
de su proyecto general de Patrimo
nio Judío.

Lógicamente serán las sinagogas 
las más beneficiadas dado el carác
ter emblemático de institución judía 
que vienen desem pañando desde 
hace más de 2.000 años.

Los lugares en los que inverti
rá e s ta  p re s t ig io s a  F u n d ac ió n  
serán evaluados por un equipo de 
especialistas en base a su signifi
cado histórico, artístico, social y a 
las condiciones actuales de con
servación.

De m om ento C reta (G recia), 
Boskovice (Chequia), Mád (Hun- 
gría), C ochin  (Ind ia), C racov ia 
(Polonia), Fez (M arruecos), entre 
otros, dispondrán de ayudas priori
tarias.

Para más información dirigirse 
a WMF, Jewish Heritage Program, 
949 P ark  A ve, N. Y ork , NY 
10028.
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ESCUELA DE TRADUCTORES DE TOLEDO

Escuela de Traductores 
de Toledo

En primer lugar queremos felicitar 
públicamente a esta Institución, dirigi
da por Miguel Hdo. de Larramendi y 
Gonzalo Fernández por el reciente 
Premio que les ha sido otorgado por la 
muy prestigiosa Real Fundación de 
Toledo por su destacado papel en 
recuperar lo m ejor de la antigua 
“escuela” y abrir las fronteras cultura
les entre ambos lados del Mediterrá
neo promoviendo encuentros y activi
dades entre el mundo árabe, el judío y 
el cristiano y estimulando las traduc
ciones y el debate intelectual.

Muchas han sido las actividades 
del año 98. Destacamos los Talleres 
de Traducción que se celebrarán del 
14 al 18 de septiembre del 98 bajo el 
epígrafe de “IV Seminarios de Tra
ducción Arabe-Español y Hebreo- 
Español” con la colaboración de la 
Universidad de Castilla la Mancha, el 
Museo Sefardí de Toledo y la Funda
ción Europea para la Cultura.

La coordinación corre a cargo de 
Ana Bejarano, de la Universidad de 
Barcelona, Salvador Peña de la Univer
sidad de Málaga y Gonzalo Fernández 
de la Escuela de Traductores de Tole
do. Para cualquier tipo de información 
los interesados pueden dirigirse a la 
Escuela de Traductores de Toledo, 
Plaza de Santa Isabel, 5. Apartado 192, 
45080, Toledo. Fax: 925-214105.

Por otro lado, la exposición tempo
ral sobre “La Escuela de Traductores 
de Toledo” que se inauguró en la Sina
goga del Tránsito y en la que colabora
ban diversas entidades como ya infor
mamos en la revista anterior, pasará a 
la Red Itinerante de Exposiciones de la 
Comunidad de Madrid, durante todo el 
año 98, gracias al Convenio firmado 
entre la Excma. Diputación de Toledo 
y la Comunidad de Madrid.

Así pues, los ayuntamientos e insti
tuciones madrileñas interesadas en 
recibir la exposición deben ponerse en 
contacto con el Centro de Estudios y 
Actividades Culturales de la Consejería 
de Educación y Cultura de la Comuni

dad de Madrid en el teléfono de infor
mación 91-5802681.

“Gradúate Diploma” in 
Jewish Studies

La Universidad de Oxford y en 
concreto el “Oxford Centre for 
Hebrew and Jewish Studies” ofrece 
para el siguiente curso académico la 
posibilidad de realizar estudios espe
cializados para los estudiantes intere
sados en un “master” no ofrecido por 
otras universidades españolas.

El curso promete una aproxima
ción a la historia y cultura judías 
desde la antigüedad hasta la época 
actual, com binado con el estudio 
monográfico del hebreo bíblico, el 
actual o yiddish.

El curso durará desde octubre 
hasta junio y la Universidad aporta 
todas sus instalaciones, bibliotecas y 
medios.

Para más información dirigirse a:
The Student Registrar.
Oxford Centre for Hebrew and 

Jewish Studies.
Yarnton Manor.
Yarnton.
Oxford 0X5 1PY.
United Kingdom.

Exposiciones temporales
D urante el año 98 el M useo 

Sefardí propone una serie de expo
siciones temporales, con el fin de 
completar la exposición permanente 
y conseguir que el Museo sea un 
centro de debate y un foro de cultura 
permanente durante todo el año.

Nuestros clientes han disfrutado 
mucho con la exposición de fotografías 
“Arqueología de Israel desde el aire”.

Los impresionantes restos arqueo
lógicos de Masada, Cesárea Maríti
ma, Cafarnaún, vistos desde el obje
tivo de un helicóptero en vuelos 
rasantes y con el paisaje primaveral 
o invernal incotporado, han resultado 
una delicia para la contemplación.

La exposición fue inaugurada 
por el Excmo. Sr. Em bajador de 
Israel en España, limo. Sr. D. Ehud 
Gol, junto con el Agregado Cultural 
D. Daniel Saban.

Próximamente y también cedida 
por la Embajada de Israel en España 
contarem os con otra exposición  
hecha con la misma filosofía que la 
anterior, con fotos desde el aire, 
pero en este caso de la propia ciudad 
de Jerusalén.

Agradecemos desde estas pági
nas a la E m bajada el apoyo al 
Museo Sefardí coincidiendo con las 
celebraciones de los 50 años de crea
ción del Estado de Israel.

Por fin, en los últimos meses del 
año, la escultora sefardí M artina 
Lasry retorna con su arte a Sefarad.

Una emotiva y sugerente exposi
ción de escultura a base de letras 
hebreas nos acercará a la expresión 
sim bó lica  más p ro funda de la 
memoria colectiva del pueblo judío.
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Día Internacional de los 
Museos
El Museo Sefardí de Toledo 
conmemoró el Día Internacional de los 
Museos con la dramatización de un 
cuento "Erase una vez una vieja 
lápida...", que narra las vicisitudes 
sufridas por una lápida del cementerio 
hispano-judío de Toledo, que ha sido 
recuperada y donada por la Asociación 
de Amigos del Museo.
Para hacer llegar el cuento a nuestros 
visitantes se recurrió a la figura de un 
cuentacuentos, para lo que se contó con 
la colaboración de Femando Botica, 
del Grupo Pigmalión de Toledo, 
dirigido por Antonio Martínez 
Ballesteros. La puesta en escena tuvo 
lugar en el patio Norte del Museo, en el 
que se ha creado un espacio dedicado a 
la muerte, donde el actor disfrazado de 
lápida hizo las delicias de niños y 
mayores con la narración de la historia.
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